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اتفاقية صون التراث الثقافي غير المادي

الجمعية العامة للدول الأطراف في الاتفاقية
الدورة الخامسة
مقر اليونسكو، القاعة 12 (XII)
2-5 حزيران/يونيو 2014
البند 4.1 من جدول الأعمال المؤقت:
تقرير اللجنة إلى الجمعية العامة بشأن أنشطتها
في الفترة الممتدة من حزيران/يونيو 2012 إلى حزيران/يونيو 2014
	الملخص
تنص المادة 30.1 من اتفاقية صون التراث الثقافي غير المادي على أن "ترفع اللجنة إلى كل دورة من دورات الجمعية العامة تقريراً تعده بالاستناد إلى أنشطتها [...]". وتتضمن هذه الوثيقة تقرير اللجنة بشأن أنشطتها في الفترة الممتدة من حزيران/يونيو 2012 إلى حزيران/يونيو 2014.
القرار المطلوب: الفقرة 3


1 -
تنص المادة 30.1 من اتفاقية صون التراث الثقافي غير المادي على أن "ترفع اللجنة إلى كل دورة من دورات الجمعية العامة تقريراً تعده بالاستناد إلى أنشطتها [...]" وتستطرد المادة 30.2 قائلة "يعرض هذا التقرير على المؤتمر العام لليونسكو ليأخذ علماً به". ويرد التقرير أدناه في ملحق مشروع القرار.
2 -
وينبغي قراءة هذا التقرير بالتزامن، من جهة، مع تقرير اللجنة بشأن تقارير الدول الأطراف لعامي 2012 و2013 عن تنفيذ الاتفاقية والوضع الراهن لجميع العناصر المدرجة في القائمة التمثيلية (الوثيقة ITH/14/5.GA/4.2)، وتقرير الأمانة عن أنشطتها (الوثيقة ITH/14/5.GA/4.3)، ومن جهة أخرى مع التقرير المالي لصندوق صون التراث الثقافي غير المادي (الوثيقة ITH/14/5.GA/INF.7.1).
3 -
وقد ترغب الجمعية العامة في اعتماد القرار التالي:
مشروع القرار 5.GA 4.1
إن الجمعية العامة،

1 -
وقد درست الوثيقة ITH/14/5.GA/4.1،

2 -
وإذ تذكّر بالمادة 30 من الاتفاقية،

3 -
وتلاحظ بارتياح الوتيرة السريعة والمتواصلة للتصديق وترحب ترحيباً حاراً بالدول الأربع عشرة التي صدقت على الاتفاقية منذ الدورة الرابعة للجمعية العامة،
4 -
تحيط علماً بالتقرير الذي قدمته اللجنة إلى الجمعية العامة بشأن أنشطتها في الفترة الممتدة من حزيران/يونيو 2012 إلى حزيران/يونيو 2014 وتشكر اللجنة على عملها الفعال؛

5 -
وتهنئ  على اللجنة لما أولته من عناية لبناء القدرات في مجال تنفيذ الاتفاقية على الصعيد الوطني؛
6 -
وتعترف مع الارتياح بالأهمية المتواصلة التي أبدتها الدول الأطراف لآليات الاتفاقية الخاصة بالتعاون الدولي ولا سيما قائمة التراث الثقافي غير المادي الذي يحتاج إلى صون عاجل، والقائمة التمثيلية للتراث الثقافي للبشرية، وسجل أفضل ممارسات الصون، وطلبات المساعدات الدولية، وتحيط كذلك علماً بالأنشطة الجارية التي تضطلع بها اللجنة للتوعية بهذه البرامج ونشر أفضل ممارسات الصون؛
7 -
وتطلب من المديرة العامة أن تعرض هذا التقرير على المؤتمر العام لليونسكو، عملاً بالفقرة 2 من المادة 30 من الاتفاقية.
الملحق
تقرير اللجنة إلى الجمعية العامة عن أنشطتها
1 -
إن مهام اللجنة منصوص عليها في اتفاقية صون التراث الثقافي غير المادي، ولا سيما في المادة 7. ومن ثم، يتبع هذا التقرير ترتيب المهام الواردة في المادة 7 من الاتفاقية.
2 -
جددت الجمعية العامة في عام 2012 نصف أعضاء اللجنة الأربعة والعشرين، من خلال انتخاب اثنتي عشرة دولة طرفاً كي تشغل هذا المنصب لمدة أربعة أعوام. وتألفت اللجنة في الفترة من حزيران/يونيو 2012 إلى حزيران/يونيو 2014 من الأعضاء الأربعة والعشرين التالية أسماؤهم: أذربيجان وإسبانيا وألبانيا وإندونيسيا وأوروغواي وأوغندا والبرازيل وبلجيكا وبوركينا فاسو وبيرو وتونس والجمهورية التشيكية والصين وغرينادا وقيرغيزستان ولاتفيا ومدغشقر ومصر والمغرب وناميبيا ونيجيريا ونيكاراغوا واليابان واليونان.
3 -
واجتمعت اللجنة ثلاث مرات منذ انتخاب الجمعية العامة لها في حزيران/يونيو 2012: إذ عقدت دورتها الاستثنائية الرابعة (4.EXT.COM) في 8 حزيران/يونيو 2012 بباريس؛ ودورتها السابعة (7.COM) في الفترة الممتدة من 3 إلى 7 كانون الأول/ديسمبر 2012 بباريس؛ ودورتها الثامنة في الفترة من 2 إلى 7 كانون الأول/ديسمبر 2013 في باكو بأذربيجان.
4 -
وانتخبت اللجنة في دورتها السادسة التي عُقدت في تشرين الثاني/نوفمبر 2011 ببالي أعضاء مكتب الدورة السابعة. إذ انتُخب السيد أرلي جيل (غرينادا) رئيساً؛ وانتخبت نوابه من أذربيجان وإسبانيا وجمهورية إيران الإسلامية ومدغشقر والمغرب؛ كما انتخب السيد إيون دي لا ريفا غوزمان دي فروتوس (إسبانيا) مقرراً وعُقدت الدورة الاستثنائية الرابعة للجنة في حزيران/يونيو 2012 لانتخاب نائب جديد للرئيس كي يحل في مقعد جمهورية إيران الإسلامية التي انقضت ولايتها في اللجنة في الدورة الرابعة للجمعية العامة. فانتخبت قيرغيزستان لتشغل معقد نائبة الرئيس. أما السيدة غولنارا أيتباييفا (قيرغيزستان) فقد انتخبت، في افتتاح الدورة السابعة للجنة، مقررة أثناء غياب السيد إيون دي لا ريفا غوزمان دي فروتوس.
5 -
وتألف مكتب اللجنة في دورتها الثامنة، الذي انتخب أعضاؤه في نهاية الدورة السابعة، من السيد أبو الفاز غاراييف (أذربيجان) كرئيس له؛ وانتخب نوابه من البرازيل وبوركينا فاسو والصين ومصر واليونان؛ وانتخبت السيدة لينغ زانغ (الصين) كمقررة.
6 -
وتألف مكتب اللجنة في دورتها التاسعة، الذي انتخب أعضاؤه في نهاية الدورة الثامنة، من سعادة السيد خوسيه مانويل رودريغيز كوادرو (بيرو) كرئيس له؛ وانتخب نوابه من بلجيكا وقيرغيزستان ولاتفيا وناميبيا ومصر؛ وانتخبت السيدة أنيتا فايفاد (لاتفيا) كمقررة.
7 -
واجتمع المكتب يومياً خلال دورات اللجنة. كما اجتمع ثلاث مرات منذ حزيران/يونيو 2012 في مقر اليونسكو بباريس: أي في 8 حزيران/يونيو 2012 (7.COM 3.BUR)، و24 تشرين الأول/أكتوبر 2012 (7.COM 5.BUR)، و28 تشرين الأول/أكتوبر 2013 (8.COM 3.BUR). كما عقد المكتب مشاورات بالوسائل الإلكترونية في آب/أغسطس 2012 (7.COM 4.BUR) وفي نيسان/أبريل 2013 (8.COM 1.BUR) وفي تموز/يوليو 2013 (8.COM 2.BUR) وفي آذار/مارس 2014 (9.COM 1.BUR).
8 -
ودرست اللجنة ومكتبها ما مجموعه 55 بنداً مدرجاً في جدولي أعمالهما خلال هذه الفترة بالإضافة إلى 66 وثيقة عمل أو وثيقة إعلامية و144 ترشيحاً، وطلبات مساعدة دولية وتقارير قدمتها الدول الأطراف أو طلبات اعتماد منظمات غير حكومية.
أولاً - الترويج لأهداف الاتفاقية، ودعم ورصد تنفيذها
(أ)
التصديق
9 -
صدقت 14 دولة في الفترة الممتدة من حزيران/يونيو 2012 إلى حزيران/يونيو 2014 على الاتفاقية. فأصبحت 158 دولة طرفاً في الاتفاقية عند انعقاد الدورة الخامسة للجمعية العامة. وتدل الوتيرة السريعة والدؤوبة للتصديق على الأهمية المتواصلة التي توليها الدول للاتفاقية.
(ب)
تعزيز القدرات
10-
أعطت اللجنة الأولوية لبناء القدرات من أجل تنفيذ الاتفاقية على الصعيد الوطني، باعتبار أن التنفيذ الفعال يقوم على معرفة وفهم دقيقين للاتفاقية ومفاهيمها وتدابيرها وآليتاها. وأذنت الجمعية العامة في دورتها الرابعة باستخدام صندوق التراث الثقافي غير المادي لمواصلة تنفيذ الاستراتيجية الشاملة المتمثلة في بناء القدرات. وخصصت اللجنة مبلغاً إجمالياً قدره 811 535 دولار أمريكي لهذا الغرض (للفترة من كانون الثاني/يناير 2012 إلى كانون الأول/ديسمبر 2013).
11-
واستُكمل وضع المضامين باللغة الإنجليزية فيما يخص البرامج الأربعة ذات الأولوية في مجال بناء القدرات (التصديق على الاتفاقية، وتنفيذها على الصعيد الوطني، وإعداد قوائم حصر بمشاركة المجتمع المحلي، وإعداد قائمة الترشيحات) وتُرجمت العديد من هذه المواد إلى اللغة الفرنسية. كما أُجريت مراجعة جوهرية للمواد الأساسية وتحديث لها طبقاً للتعديلات التي أدرجتها الجمعية العامة في التوجيهات التنفيذية والتعديلات الإجرائية التي أدخلتها اللجنة. واستُخدمت هذه المجموعة الأولى من المواد الأساسية في شتى أنحاء العالم، ويجري حالياً استكمالها بمواد تدريبية إضافية بشأن الموضوعات الجديدة التالية: (1) مجموعة من الوحدات التفاعلية الخاصة بوضع خطط الصون؛ (2) وحدة خاصة مكرسة لإسهام التراث الثقافي غير المادي في التنمية المستدامة؛ (3) وحدة خاصة أخرى تُعنى بقضايا الجنسين فيما يتعلق بالتراث الثقافي غير المادي.
12-
وتواصلت الجهود في سبيل تعزيز وتوسيع شبكة الميسِّرين المؤلفة من 79 ميسِّراً تلقى تدريباً حتى اليوم، والتي تضطلع حالياً بأنشطة بناء القدرات فيما يخص موضوعات ذات أولوية في شتى أنحاء العالم. ومتابعة لحلقة العمل الأولى التي نُظمت لموظفي مدرسة التراث الأفريقي في بنين بشأن تنفيذ الاتفاقية، عُقدت دورة تدريبية ثانية في أيلول/سبتمبر 2013 بشأن إعداد قوائم حصر في المجتمعات المحلية. وضمت هذه الدورة، بالإضافة إلى أعضاء مدرسة التراث الأفريقي، خبراء ولا سيما من المركز الدولي للبحوث والتوثيق في مجال التقاليد واللغات الأفريقية. وعُقد كذلك في أيلول/سبتمبر 2013 اجتماع ضم جميع الميسرين الذين تلقوا تدريباً من اليونسكو في منطقة أمريكا اللاتينية والكاريبي، استضافه المركز الإقليمي لصون التراث الثقافي غير المادي لأمريكا اللاتينية، وهو مركز من الفئة 2 يقع في كوسكو ببيرو.
13-
بالإضافة إلى ذلك، قدمت اللجنة الدعم إلى منتدى للشباب في منطقة الكاريبي بشأن صون التراث الثقافي غير المادي، عُقد في الفترة من 20 إلى 24 تشرين الثاني/نوفمبر 2013 في سانت جورج بغرينادا وذلك من خلال الاشتراك في تمويل صندوق التراث الثقافي غير المادي والصندوق الاستئماني المشترك بين اليونسكو وبلغاريا. وضم المنتدى 26 شاباً من 16 بلداً من بلدان منطقة الكاريبي.
(جـ)
التوعية والتواصل
14-
أوفت اللجنة بالتزامها بنشر القائمة المحدثة للتراث الثقافي غير المادي الذي يحتاج إلى صون عاجل والقائمة التمثيلية للتراث الثقافي غير المادي للبشرية من خلال نشر كتيب يتضمن العناصر التي أُدرجت في عام 2012، بما في ذلك البرامج التي اختيرت كي تُدرج في سجل أفضل ممارسات الصون، وذلك في نسخة رقمية وأخرى مطبوعة. كما أُعدت كتيبات رقمية، باللغتين الفرنسية والإنجليزية، تضم جميع العناصر المدرجة في قائمة الصون العاجل وأفضل الممارسات التي أُدرجت في السجل في عامي 2012 و2013.
15-
وبعد الدورة الرابعة للجمعية العامة، التي أُدرج خلالها عدد من التعديلات في التوجيهات التنفيذية، أصبح من الضروري مراجعة النصوص الأساسية لاتفاقية عام 2003 بلغاتها الست فضلاً عن طباعة وإرسال النسخ الحديثة.
16-
وخصصت اللجنة مبلغاً إجمالياً قدره 000 207 من صندوق التراث الثقافي غير المادي لهذا الغرض (للفترة من كانون الثاني/يناير 2012 إلى كانون الأول/ديسمبر 2013).
ثانياً - المشورة بشأن أفضل ممارسات الصون
17-
انتقت اللجنة حتى الآن إحدى عشرة ممارسة من أفضل الممارسات (ثلاث ممارسات في عام 2009، وخمس في عام 2011، وممارستان في عام 2012 وممارسة واحدة في عام 2013). وطلبت اللجنة من الأمانة أن تركّز على الجهود الرامية إلى تعزيز فائدة سجل أفضل ممارسات الصون، وذلك بتجميع وتوفير المعلومات عن أساليب مختلف الممارسات المختارة ونهوجها وفوائدها. وطلبت أيضاً استخدام هذه الممارسات الفضلى في برنامج بناء القدرات. وإذا كان هذا الجانب الأخير قد روعي في أنشطة التدريب الجارية، فإن الجهود الرامية إلى تعزيز أفضل الممارسات المختارة كانت أبطأ مما كان متوقعاً، وذلك بسبب ضيق الوقت بالدرجة الأولى. ولقد طوّرت مع ذلك مواد ترويجية للمشروعين الأولين، ويمكن الحصول عليها الآن من الموقع الشبكي التابع للاتفاقية (http://www.unesco.org/culture/ich/en/Register). وخصصت اللجنة لهذا الغرض مبلغاً إجمالياً قدره 000 75 دولاراً أمريكي (للفترة من كانون الثاني/يناير 2012 إلى كانون الأول/ديسمبر 2013).
ثالثاً - إعداد خطة لاستخدام موارد صندوق التراث الثقافي غير المادي وزيادتها
18-
ستقدم اللجنة إلى دورة الجمعية العامة الخامسة خطة لاستخدام موارد صندوق التراث الثقافي غير المادي للفترة الممتدة من 1 كانون الثاني/يناير 2014 إلى 31 كانون الأول/ديسمبر 2015، وهي تتشابه إلى حد بعيد مع الخطة التي اقترحت واعتمدت للفترة 2012-2013، مع تخصيص معظم الموارد للمساعدة الدولية، على نحو ما تم في السابق.
19-
واستجابة للدعوة التي وجهتها اللجنة إلى الدول الأطراف، تلقى الصندوق منذ كانون الثاني/يناير 2012 مساهمات طوعية إضافية لثلاثة مجالات عمل محددة هي: تنفيذ أربع مشروعات لبناء القدرات (هولندا والنرويج وإسبانيا)؛ وتنظيم اجتماع في عام 2012 لفريق عمل دولي حكومي للتفكير في حجم أو نطاق أحد البنود (اليابان)؛ وتنظيم معرض عن التراث الثقافي غير المادي وإسهامه في التنمية المستدامة، وذلك بمناسبة الذكرى العاشرة للاتفاقية (موناكو وتركيا). ووافقت اللجنة في دورتها الثامنة على تنظيم اجتماعين للخبراء، ووردت لهذا الغرض مساهمات من فيتنام (لصالح اجتماع بشأن التراث الثقافي غير المادي وتغيّر المناخ) ومن تركيا (لصالح اجتماع بشأن التراث الثقافي غير المادي والتنمية المستدامة). ووردت كذلك مساهمات للصندوق الفرعي المخصص حصراً لتعزيز القدرات البشرية في الأمانة والتابع لصندوق التراث الثقافي غير المادي.
20-
وتعرض الوثيقة ITH/14/5.GA/INF.7.1 تقريراً مفصلاً عن مختلف المساهمات المتلقاة.
رابعاً - دراسة التقارير الدورية
21-
تنص المادة 29 من الاتفاقية على أن تقدم الدول الأطراف إلى اللجنة تقارير عن التدابير التشريعية والتنظيمية وغيرها من التدابير التي تتخذها لتطبيق الاتفاقية. وقد درست اللجنة 26 تقريراً من هذه التقارير الدورية وتقريراً واحداً آخر يتعلق بالتراث الثقافي غير المادي المدرج في قائمة التراث الثقافي غير المادي الذي يحتاج إلى صون عاجل. وتشكل اللمحات العامة عن التقارير التي درستها اللجنة في عامي 2012 و2013 موضوع الوثيقة ITH/14/5.GA/4.2.
خامساً - إدراج البنود في قائمتي الاتفاقية، واختيار أفضل ممارسات الصون وتقديم المساعدة الدولية
22-
أدرجت اللجنة خلال فترة التقرير ما مجموعه 60 عنصراً تراثياً في قائمتي الاتفاقية: 8 عناصر في قائمة التراث الثقافي غير المادي الذي يحتاج إلى صون عاجل (من مجموع 17 ترشيحاً قُدم لغرض الدراسة) و52 عنصراً في القائمة التمثيلية للتراث الثقافي غير المادي للبشرية (من مجموع 60 ترشيحاً قُدم لغرض الدراسة). كما قامت اللجنة خلال هذه الفترة باختيار ثلاث من أفضل ممارسات الصون (من بين أربعة اقتراحات قدمت إلى اللجنة للنظر فيها).
23-
وأقرت اللجنة (فيما يتعلق بالطلبات التي تزيد عن 000 25 دولار أمريكي) أو المكتب (فيما يتعلق بالطلبات التي لا تتجاوز ذلك المبلغ وبالمساعدة الطارئة) ما مجموعه 15 طلباً للمساعدة الدولية بقيمة اجمالية قدرها 038 307 1 دولار أمريكي (انظر أيضاً وثيقة اللجنة ITH/13/8.COM/6.c للاطلاع على التقرير عن المساعدة الدولية من الدول الأطراف). وبلغ مجموع البلدان التي استفادت خلال فترة التقرير من المساعدة الدولية التي أتاحها الصندوق 11 بلداً.
24-
ودعمت اللجنة أيضاً نظام إدارة المعارف الذي يعمل بصفة خاصة كمجال للتعاون بالاتصال المباشر فيما يخص مختلف قوائم وآليات الاتفاقية. وقد اُجريت في الفترة 2012-2013 تحسينات هامة على النظام، شملت الأنباء المحدثة على الصفحة الرئيسية، وأداة جديدة للتسجيل الالكتروني للمشاركين في مختلف الاجتماعات النظامية، وإدارة طلبات استخدام شعار الاتفاقية وصفحة مخصصة للذكرى العاشرة للاتفاقية تتيح لجميع الأطراف المعنية الاطلاع على الفعاليات والأنشطة المنظمة احتفالاً بتلك الذكرى. وخُصص لهذا الغرض مبلغ إجمالي قدره 000 290 دولار أمريكي من صندوق التراث الثقافي غير المادي (لفترة كانون الثاني/يناير 2012 - كانون الأول/ديسمبر 2013). 
سادساً - استجابة اللجنة للتقييم الذي أجراه مرفق الإشراف الداخلي للنشاط التقنيني لقطاع الثقافة في اليونسكو، وعملية المراجعة الخاصة بأساليب عمل الاتفاقيات الثقافية
25-
وفقاً لخطة التقييم لفترة العامين 2012-2013 التي وضعها مرفق الإشراف الداخلي التابع لليونسكو، أنجز هذا المرفق مؤخراً تقييما للنشاط التقنيني لقطاع الثقافة في اليونسكو. وقد اكتمل القسم الأول منه، والمتعلق باتفاقية صون التراث الثقافي غير المادي، خلال عام 2013 (الوثيقة ITH/13/8.COM/INF.5.c) وعُرض على اللجنة في دورتها الثامنة (الوثيقة ITH/13/8.COM/5.c)؛ ويجري الآن تقديم تقييمات الاتفاقيات الأخرى إلى المجلس التنفيذي في دورته الرابعة والتسعين بعد المائة وإلى هيئاتها الإدارية. واستكمل التقرير بمراجعة أجريت لأساليب عمل الاتفاقيات الثقافية الست كلها، والتي اكتملت أيضاً في عام 2013 وتم عرضها على اللجنة (الوثيقة ITH/13/8.COM/INF.5.c).
26-
وبناء على ذلك، قررت اللجنة في دورتها الثامنة الاستجابة إلى توصيات المرفق في مجالي التقييم والمراجعة من خلال تشجيع كل من الدول الأطراف والجمعية العامة ومراكز الفئة 2 والمنظمات غير الحكومية والأطراف المعنية الأخرى ممن يشاركون في تنفيذ الاتفاقية، بالإضافة إلى الأمانة للمضي قدما في تنفيذ التوصيات ذات الصلة. (القراران 8.COM 5.c.1 و8.COM 5.c.2).
27-
وشجعت اللجنة بصفة خاصة الدول الأطراف على الترويج لزيادة مشاركة المنظمات غير الحكومية والمجتمعات في إعداد السياسات والتشريعات والتنمية المستدامة. كما شجعت على تحسين التعاون مع خبراء التنمية المستدامة لإدراج التراث الثقافي غير المادي في التشريعات غير الثقافية، وإعداد السياسات والأعمال الأخرى المتصلة بالتراث الثقافي غير المادي والتنمية المستدامة.
28-
وفيما يتصل بآليات التعاون الدولي الأربع الخاصة بالاتفاقية، دعت اللجنة الدول الأطراف والجمعية العامة وأصحاب المصلحة الآخرين للقيام بما يلي:
· تعزيز قائمة الصون العاجل بإعادة تشكيلها كتعبير عن التزام الدول الأطراف بأعمال الصون وتنفيذ الاتفاقية؛
· الترويج للمساعدة الدولية بوصفها أداة لصون التراث الثقافي غير المادي وتنفيذ الاتفاقية؛
· احترام وتعزيز أغراض القائمة التمثيلية واستخدامها على النحو الأفضل؛ و
· استكمال سجل أفضل ممارسات الصون بوضع سبل بديلة أكثر يسراً في تشاطر خبرات الصون، مثل المواقع الشبكية المخصصة لهذا الغرض، والرسائل الإخبارية الإلكترونية، والمنتديات الإلكترونية، وغيرها.
29-
ودعت اللجنة أيضاً الدول الأطراف والجمعية العامة والأطراف المعنية الأخرى إلى القيام بما يلي:
· تعزيز التعاون القائم منذ عهد بعيد بين اليونسكو والمنظمة العالمية للملكية الفكرية فيما يخص المعارف والثقافات التقليدية لضمان استمرار التبادل والتعلم بين هاتين المنظمتين والدول الأعضاء فيهما؛
· التشجيع على إجراء مناقشة بشأن دور القطاع الخاص والشراكات بين القطاعين العام والخاص في صون التراث الثقافي غير المادي على كافة المستويات (الوطني منها والإقليمي والدولي)؛
· تعزيز التبادل غير الرسمي للأمثلة الهامة والابتكارية على العمل المتصل بالاتفاقية. [للاطلاع على النص الكامل، انظر القرار 8.COM 5.c.1].
30-
واتخذت اللجنة كذلك عدة قرارات بشأن طرائق عملها. ومن ذلك ضرورة أن تراعي في إدراج العناصر التراثية في قائمتيها المعايير والإجراءات المنصوص عليها في التوجيهات التنفيذية الخاصة بتنفيذ الاتفاقية، وأن يجري العمل على تحقيق مشاركة فعالة للمنظمات غير الحكومية في اجتماعات اللجنة وإدراج نتائج منتدى المنظمات غير الحكومية في جدول أعمال اللجنة.
31-
وتناول التقييم أيضاً عدة موضوعات قيد المناقشة في اللجنة، ولا سيما فيما يتعلق بعملية تقييم الترشيحات والطلبات والاقتراحات، وعملية اعتماد المنظمات غير الحكومية ومعاييرها. وترد في الوثيقة ITH/14/5.GA/5.1 توصيات اللجنة إلى الجمعية العامة بشأن إدخال التعديلات على التوجيهات التنفيذية المتعلقة بتلك الموضوعات. وفيما يخص عدة موضوعات أخرى، قررت اللجنة مواصلة التفكير في التعديلات المحتملة على التوجيهات التنفيذية التي ستعرض على الدورة السادسة للجمعية العامة. وتتعلق هذه التعديلات بتنقيح الاستمارات الخاصة بالتقارير الدولية وتعديلها بحيث تستوعب أسئلة محددة بشأن السياسات والتشريعات والمساواة بين الجنسين، ولضمان أن تركز التقارير على النتائج والأنشطة؛ ووضع إطار شامل للنتائج فيما يخص الاتفاقية؛ وتشجيع الدول الأطراف على استكمال تقاريرها الدورية من خلال إدراج المعلومات التي تزودها بها المنظمات غير الحكومية ذات الصلة.
32-
وطلبت اللجنة من الأمانة أن تتخذ عددا من الإجراءات وفقاً للتوصيات الواردة في التقييم الذي أجراه مرفق الإشراف الداخلي، ولا سيما في مجال تعزيز البرنامج القائم لبناء القدرات؛ وتنقيح كافة الوثائق والاستمارات ذات الصلة من أجل إدراج التوجيهات والأسئلة الخاصة بالمسائل الجنسانية؛ ودعم الدول الأطراف في وضع التشريعات والسياسات وتصميم صيغ مناسبة لبناء القدرات اللازمة لهذا الغرض؛ وتكييف مضمون استراتيجية بناء القدرات وشكلها لضمان قدرتها على التصدي للتحديات الرئيسية التي تعترض التنفيذ على المستوى الوطني؛ والتعاون مع خبراء التنمية المستدامة في دعم الدول الأطراف في مجال إعداد السياسات وسائر الأعمال المتصلة بالتراث الثقافي غير المادي والتنمية المستدامة؛ وإنشاء آلية لمتابعة أنشطة بناء القدرات بمشاركة كاملة من قبل مكاتب اليونسكو الميدانية وبالتعاون مع لجان اليونسكو الوطنية؛ والترويج للمساعدة الدولية باعتبارها آلية لبناء قدرات الدول الأطراف.
33-
وأخيراً، وفيما يخص تقييم مرفق الإشراف الداخلي، دعت اللجنة اللجان الدولية الحكومية لاتفاقيتي عام 1972 وعام 2005 لإيجاد فرص للتفكير المشترك، وتبادل الخبراء، والتعاون، والتلاحم بين الاتفاقيات الثقافية لليونسكو للأعوام 1972 و2003 و2005، وإنشاء الآليات المناسبة لهذا الغرض، وطلبت من الأمانة تيسير ذلك التعاون.
34-
أما قرارات اللجنة المتعلقة بالمراجعة التي أجراها مرفق الإشراف الداخلي (القرار 8.COM 5.c.2)، فقد ركزت، شأنها شأن المراجعة نفسها، على أساليب عمل الاتفاقية والأمانة. وأقرت اللجنة بضرورة تحديد أولويات المهام والأعباء الواقعة على عاتق أمانة اتفاقية عام 2003 لكي تتماشى مع الموارد المتاحة، ولا سيما على ضوء الوضع المالي غير المسبوق الذي تجابهه اليونسكو الآن. وذكرت اللجنة أن تواتر الدورات التي تعقدها الجمعية العامة واللجنة تواتر مناسب، مع ذلك فهي ترحب باقتراح تقليص مدد تلك الدورات وجداول أعمالها. وطلبت من الأمانة أيضاً أن تدرس المزايا وأوجه القصور المتعلقة بتزامن اجتماعات الدول الأطراف بشأن مختلف الاتفاقيات، وذلك بالتشاور الوثيق مع تلك الدول. ورحبت اللجنة بإنشاء قطاع الثقافة في عام 2014 لفريق عمل معني بتقديم خدمات عامة للاتفاقيات لغرض دعم عمل أمانات جميع الاتفاقيات، يحددها الأمل في أن يشكل هذا الأمر قيمة مضافة ويأتي بحلول فعالة من حيث التكلفة للتحديات التي تواجه الاتفاقيات. وطلبت من الأمانة أيضا أن تقدم إليها في دورتها التاسعة لغرض الدراسة اقتراحاً بشأن استراتيجية منسقة لجمع الأموال. وتعلق عدد من جوانب المراجعة الأخرى بالمسائل المالية، ويجري تناولها في الوثيقة ITH/14/5.GA/7.
سابعاً - إعداد التوجيهات التنفيذية لتطبيق الاتفاقية
35- بالإضافة إلى الاقتراحات بشأن التعديلات على التوجيهات التنفيذية فيما يخص عملية تقييم الترشيحات والطلبات والاقتراحات، وعملية اعتماد المنظمات غير الحكومية ومعاييرها التي ترد في تقييم مرفق الإشراف الداخلي، أوصت اللجنة أيضاً الجمعية العامة بأن توافق على وضع توجيهات جديدة أو إدخال تعديلات على التوجيهات التنفيذية بشأن المسائل التالية: إجراءات الإدراج على أساس موسع و/أو مقلّص لعنصر مدرج بالفعل، وتعريف مصطلح "عاجلة" فيما يخص المساعدة الدولية والمعيار U.3 الخاص بإدراج العناصر في قائمة التراث الثقافي غير المادي الذي يحتاج إلى صون عاجل (انظر الوثيقة ITH/14/5.GA/5.1).

